
Менее чем через полчаса Лю Ши вернулся с пожилым врачом.

- Эй, парень, о чем ты так беспокоишься? К чему такая спешка? Я уже такой старый - просто
куча старых костей!

- Сэр, доктор здесь. Лю Ши проигнорировал жалобы доктора, прямо постучал в дверь и позвал
Лю Чжимо.

Хозяин?

Может быть, это окружной судья?

Как раз в тот момент, когда доктор подумал об этом, Лю Чжимо открыл дверь.

Увидев, что это был окружной судья, отношение доктора изменилось и он с тревогой шагнул
вперед, как раз, когда он собирался отдать дань уважения Лю Чжимо, его втащили в комнату.

- Доктор, моя жена плохо себя чувствует. Не могли бы вы, пожалуйста, взглянуть на нее?

- О, хорошо. Да, - ответил доктор, подходя к кровати. Через москитную сетку он велел Ли
Цинлин протянуть руку, чтобы он мог пощупать пульс.

Доктор осторожно погладил бороду и сказал:

- Давление у нее повышенное…

Лю Чжимо был ошеломлен, но прежде чем он успел отреагировать, он был до безумия напуган
следующими словами доктора.

- У вашей жены есть признаки выкидыша. Сказав это, доктор посмотрел на Лю Чжимо со
странным выражением:

- Я пропишу несколько комплектов питательных и укрепляющих лекарств для организма
жены.

Лю Чжимо приготовил для доктора ручку и бумагу. После того, как доктор закончил писать, он
сразу же свернул бумажку и отдал ее Си Чунь, сказав ей, чтобы она пошла за лекарством.

Си Чунь, которая только что вернулась в свой двор, сразу же спросила Лю Чжимо с
растерянным лицом, кто был болен?

- Мадам беременна, - сказал Лю Чжимо.

- Это лекарство, помогающее беременности, быстрее иди в аптеку, чтобы купить лекарство и
использовать его. Мадам нужно это выпить.

Услышав, что его жене нужно выпить это лекарство, Си Чунь побежала в аптеку.

Раздался громкий кашель... Мой господин, я хочу сказать несколько слов господину. Доктор
подошел к Лю Чжимо сзади и слегка кашлянул.

Лю Чжимо был очень почтителен к доктору и велел ему говорить откровенно.

Доктор посмотрел на Лю Чжимо, а затем заговорил с серьезным лицом, из-за чего он не мог



спать в течение первых трех месяцев и в течение следующих трех месяцев.

Вы, молодые люди оказались такими необузданными, что чуть не убили маленькую жизнь.

Лицо Лю Чжимо покраснело, он знал, что это была его вина. Если бы не он, у Ли Цинлин не
было бы выкидыша.

К счастью, это было не слишком серьезно. В противном случае он чувствовал бы себя
виноватым всю оставшуюся жизнь.

- Доктор, я запомнил ваши слова. Лю Чжимо искренне кивнул, затем подробно спросил
доктора, что еще мне нужно отметить?

Врач подробно рассказал о деталях, на которые беременной женщине необходимо обратить
внимание, заставив Лю Чжимо серьезно запомнить это.

- Что-нибудь еще?

- Нет, я буду проверять пульс жены и ее состояние в течение следующих нескольких дней.

Лю Чжимо благодарно поклонился доктору и поблагодарил его.

Слова доктора очень сильно напугали его. Он быстро отвернулся и махнул рукой, говоря, что
это то, что он должен сделать.

Лю Чжимо проводил доктора до двери и попросил Ниан Ся, которая бросилась к нему, достать
двадцать серебряных монет, чтобы передать их доктору за работу…

Ниан Ся согласилась и дала доктору двадцать серебряных и лично проводила его из
резиденции, после чего вернулась назад.

- Моя жена, мне жаль, мне жаль... Лю Чжимо держал Ли Цинлин за руку и смотрел на нее
покрасневшими глазами.

Ли Цинлин слегка покачала головой:

- Я сама была неосторожной. Я не заметила его (ее) появления. Когда ее состояние было не в
порядке, она часто откладывала это на несколько дней. Она думала, что на этот раз будет то
же самое, но она не ожидала…

К счастью, ребенок был сильным и не бросил ее, дав ей шанс наверстать упущенное.

- Это моя вина. Лю Чжимо снова обвинил себя, когда слегка положил голову ей на шею.
Мгновение спустя Ли Цинлин почувствовала тепло на своей шее.

Он... Он плакал.

Ли Цинлин погладила его голову тихим голосом утешая его, говоря, чтобы он не винил себя.

- Что не так? Что случилось с Сяо Лин? Ты больна? Мистер Ло поспешил к ним, услышав
новости, а за ним последовала вереница маленьких хвостиков.

Лю Чжимо поднял голову и вытер слезы. Прежде чем он успел заговорить, Ли Циннин громко
заплакала и бросилась на край кровати.



Ли Цинлин:

- ...Я здесь, сестренка…
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